
Zegen van de H. Clara: 



       


   
1. De He - re ze - ge - ne en hoe - de U 
2. Ik, Cla - ra dienst maagd van Chris - tus de Heer, 

       
    

1.  Zijn glan - zend aan - ge - zicht to - ne Hij U 
2.  Plant van Fran - cis - cus bid steeds on - ze Heer 

       
    

1.  Ont - fer - ming en ge - na geev' u de Heer 
2.  Hij moog' be - kracht - ig - en deez' ze - gen - bee 

       
    

1.  Da - le zijn vre - de, vreugd o - ver u neer. 
2.  U al mijn zus - ters deel' vre - de Hij mee. 

 

       
    

1.  Zijn glan - zend aan - ge - zicht to - ne Hij U 
2.  Plant van Fran - cis - cus bid steeds on - ze Heer 

       
    

1.  Ont - fer - ming en ge - na geev' u de Heer 
2.  Hij moog' be - kracht - ig - en deez' ze - gen - bee 

       
    

1.  Da - le zijn vre - de, vreugd o - ver u neer. 
2.  U al mijn zus - ters deel' vre - de Hij mee. 

             
Mo - ge de Heer al - tijd met u zijn. Moog' Hij uw 

 Refrein: 

 
 Refrein: allen 

 

       
    

1.  Da - le zijn vre - de, vreugd o - ver u neer. 

2.  U al mijn zus - ters deel' vre - de Hij mee. 

             
Mo - ge de Heer al - tijd met u zijn. Moog' Hij uw 

 Refrein: 

    
         

God en uw Al - les steeds zijn. Blij - ve uw le - ven 

           


   
Hem steeds ge wijd, hier in het he - den en in eeuw ig - heid. 

 
 

 

                                           

 

  

 

 

Hoogfeest van de H. Clara 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 Transitusviering 
 

   



  Altijd is Hij zijn volk nog tróuw gebleven * 

altijd bezorgd om Israël, zijn díenstknecht. 
 

Zo had Hij het beloofd aan onze váderen * 

aan Abraham en aan zijn volk, voorgóed. 
 

Eer zij de heerlijkheid Góds: *  

Vader, Zoon en héilige Géest;  
 

zo was het in den beginne’  

zo zij het thans en voor ímmer * 

tot in de eeuwen der eeuwen. Ámen. 

 

 

Antwoord op de Voorbede: 

 


God,


U


bent


lief -


de,


bron


van


het


le -


ven.

,



  
Want


van


U


is


het


Ko-


nink -


rijk


en


de


kracht


en


de


heer-


lijk -


heid

   
in 


 


eeu-


 


 wig-


 


 heid,


in


eeu-


 


 wig-


heid.


A -


men.



 

 

Onze Vader: samen bidden 

 

Slotgebed:  

Heer onze God, 

leer ons het wonder zien van het leven 

in de bloemen, in de aarde,  

in de zon en in elkaar, 

in de vriendschap tussen mensen  

en in de broosheid van ons eigen hart. 

Dat wij genieten van er te mogen zijn, 

en voluit durven kiezen  

voor het leven dat ons draagt. 

Leer ons daarin, zoals Clara van Assisi, 

te vertrouwen op U die onze Vader zijt. 

Leid ons door uw heilige Geest op de weg  

die Jezus Christus ons is voorgegaan. Amen. 
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Danklied van Maria: 

 
On-


ze


Heer


zij


al-


tijd


met


u,


en


mo-


ge


God

 
ge-


ven,

,

 
Dat


gij

 
al-


tijd


zijt


met


Hem.


A -

 
men!


A -

  
men!

,

       4 A 5

,







 
 

 

Ik zing van ganser harte voor de Héer, * 

ben opgetogen om mijn God en rédder, 
  

want Hij had oog voor mij, zijn dienarés, * 

maar wie ben ik dat Hij mij heeft gevráagd. 
 

Nu mag ik mij voortaan gelúkkig prijzen * 

dat Hij zo grote dingen aan mij déed 
 

en alle eeuwen stemmen met mij ín: * 

de Heer is machtig en zijn Naam is héilig. 
 

Iedere tijd opnieuw gaat zijn genáde * 

naar allen die eerbiedig met Hem léven; 
 

genáde is zijn kracht, * 

maar alle hoogmoed, ’ 

al onze eigenwaan ontmáskert Hij. 
 

Alle machthebbers stoot Hij van hun trónen * 

arme en kleine mensen maakt Hij gróot, 
 

wie honger hebben geeft Hij óvervloed * 

en rijken stuurt Hij heen met lege hánden. 
 

 

 Openingslied: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   Refr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Gespiegeld naar God toegewend 

heeft zij de liefde onderkend. 

Het loflied heeft haar ziel geraakt. 

Het schouwen heeft haar schoon gemaakt.  Refr. 
            

Haar voorbeeld spreekt nog altijd aan  

zodat wij nu haar wegen gaan 

van stilte, armoe en gebed 

tot Zonnelied op toon gezet. Refr. 
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         
e - van - ge - lie heeft be - leefd, zo  

         
naar vol - maakt - heid heeft    ge - streefd. 

         
Prij - zen wij de He - re God om  Refr. 

Samen: 

         
Cla - ra, ons    ge - ge - ven als 

        
voor - beeld om    te le - ven  

        
naar zijn groot ge - bod. 

          
1.  Zij was een wij - ze, ster -    ke vrouw,  

 

Voorz. 

           
die op haar weg al - tijd    ge - trouw het 

 

T.Alma Moens 
M.Paul Schollaert 

         
e - van - ge - lie heeft be - leefd, zo  

         
naar vol - maakt - heid heeft    ge - streefd. 

         
Prij - zen wij de He - re God om  Refr. 

Samen: 

         
Cla - ra, ons    ge - ge - ven als 



Psalm 113 
   

Smal


is


de


weg


en


nauw 


 


de


poort.

,

  
Ge-


luk-


kig


zij


aan


wie


het


is


ge-


ge-


ven


die


weg


te


gaan

,

  
en


hem


te


blij -


ven


vol -


 


 gen


ten


ein -


de


toe.

        , 7 B 1

 
 
 



 
 

 

 

Loof diénaars des Héren, * 

loof de naam van de Heer! 
 

De naam van de Héer zij gezégend * 

van thans tot in éeuwigheid; 
 

van de ópgang der zon tot haar dálen * 

zij geprezen de naam van de Héer. 
 

Hoog boven alle vólken de Héer, * 

hemelhoog is zijn glórie. 
 

Wie is als de Héer onze Gód, * 

die woning maakt in den hóge, 
 

die néder wil zien op dit láagland? - * 

in de hemel Hij en op áarde; 
 

die de árme opricht uit het stóf, * 

uit het slijk wil heffen de schámele, 
 

dat hij zételen mag met de máchtigen, * 

met de machtigen van zijn vólk; 

 Transituslied: Ga in vrede maar rustig heen 

   
Ga


in


vre -


de


maar


rus

 
tig


heen,

  
want


gij


zult


een


goe-


de


be-


ge-


lei-


ding


heb-


ben;

  
Hij


die


u


ge -


scha -

 
pen


heeft,

,

  
heeft


u


te -


vo


-


ren


ge -


hei -

 
ligd.

  
En


na


u


ge -


scha -


pen


te


heb -


ben,

,

  
leg -


de


Hij


de


hei -


li -


ge


Geest


in


u

  
en


al -


tijd


heeft


Hij


u


be -


hoed

,

  
als


een


moe-


der


haar


kind


dat


zij


be-


mint.



  
Ge -


ze -

 
gend

 
zijt


Gij,

 
Heer,

  
die


mij


ge -


scha -

  
pen


hebt.

 

 

 

  
Ge -


ze -

 
gend

 
zijt


Gij,

 
Heer,

  
die


mij


ge -


scha -

  
pen


hebt.

 

 

        

 
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Lezing uit de Levensbeschrijving van Clara:  

 

Toen Clara stervende was, richtte zij zich tot haar huilende 

zusters, zei tot hen dat zij steeds moesten leven in de armoede van 

de Heer en herinnerde hen raan dat zij God moesten lofprijzen 

om al zijn weldaden. Zij zegende haar toegewijde broeders en 

zusters en smeekte voor alle vrouwen van de arme kloosters die 

er toen waren en die er nog zouden komen de rijke genade van 

Gods zegen af.  

 

Wie zou zonder tranen kunnen vertellen wat er nog meer 

gebeurde? Twee gezellen van de zalige Franciscus stonden er ook 

bij. De ene was broeder Angelus die, zelf diep bedroefd, de 

treurenden troostte. De andere was broeder Leo; hij kuste het bed 

van de stervende Clara. 

 

De verweesde zusters van Clara beweenden het sterven van hun 

geliefde moeder en onder tranen deden zij de stervende, die zij 

niet meer zouden zien, uitgeleide. Het was voor hen een zeer 

bittere smart dat met haar al hun troost heenging en dat zij die in 

tranen achterbleven nooit meer door hun abdis en moeder 

getroost zouden kunnen worden. Hun gezichten zwollen op door 

het huilen en hun bedroefde hart deed voortdurend nieuwe tranen 

opwellen. 

 

Maar de zeer heilige maagd Clara keerde in zichzelf en sprak 

zachtjes tot haar ziel: 'Ga nu gerust in vrede heent, want je hebt 

een goede reisgeleide. Ga maar want Hij die ,je geschapen heeft, 

heeft je ook geheiligd. Hij heeft je steeds behoed en Hij heeft je 

met tedere liefde bemind zoals een moeder haar kind liefheeft.' En 

ze zei: 'Gij, Heer, die mij geschapen hebt, wees gezegend.'  

 

Toen een van de zusters haar vroeg tot wie ze sprak, antwoordde 

zij: 'Ik spreek tot mijn gezegende ziel. 

 

 die onvruchtbaren tot húisvrouwen máakt, 

tot lachende moeders van kínderen. 
 

Eer zij de héerlijkheid Góds: 

Vader, Zoon en heilige Géest; 
 

Zo was het in den beginne’  

zo zij het tháns en voor ímmer, * 

tot in de eeuwen der eeuwen.  Ámen. 
 

Muziek 

 

Psalm 116 
 

  
Ver -


vul 


 


 


de


dienst


die


gij


op


u

,

  
hebt


ge -


no -


men


in


hei -


li -


ge


ar-


moe -


de

,

  
en


in


op -


rech -


 


 te


ne -


de -


rig -


heid.

     1A9

, 

  
De


Heer


zelf


die


u


het


goe -


de


be -


gin


heeft

  
ge -


ge -

 
ven,


Hij


ge -


ve


ook

 
de


groei

,

  
en


de


uit -


ein -


de -


lij -


ke


vol -


har -

 
ding.

        2 A 5

,

 
 
 



 
 

Bescherm mij, o God, want ik vlucht tot Ú, * 

ik zeg tot God: “Gij zijt mijn Heer,’ 

voor mij geen geluk buiten Ú. 

 

De heiligen op aarde zijn Hem een vréugde, * 

het plan van zijn liefde ontvóuwt Hij in hen. 

 

Maar wie lopen achter vreemde góden * 

hopen zich ellénde op. 
 

Ik doe niet mee aan hun bloedige óffers, * 

zelfs hun naam neem ik niet op de líppen. 
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Gij werpt mijn lot’ Gij zijt mijn érfdeel; * 

mijn levenslot ligt in uw hánd. 
 

Voor mij viel het meetsnoer op kostbare grónd, * 

mijn erfdeel is een prachtig stuk lánd. 
 

Mijn God wil ik prijzen om de raad mij gegéven; * 

zelfs in de nacht vermaant mij mijn hárt. 

 

Ik houd mijn God voortdurend voor ógen; * 

staat Hij mij ter zijde dan wankel ik níet. 

 

Daarom verheugt zich mijn hart en jubelt mijn zíel, * 

zal mijn leven weer véilig zijn. 

 

Want aan de macht van de dood geeft Gij mij niet príjs, * 

uw vriend houdt Gij ver van het gráf. 

 

Gij wijst mij de weg van het léven: * 

vreugde bij U, geluk aan uw zijde voorgóed. 

 

Eer zij de heerlijkheid Góds: 

Vader, Zoon en heilige Géest; 

 

Zo was het in den beginne’  

zo zij het thans en voor ímmer, * 

tot in de eeuwen der eeuwen.  Ámen. 
 

      Antifoon 

Psalm 138 

  
Ver -


vul 


 


 


de


dienst


die


gij


op


u

,

  
hebt


ge -


no -


men


in


hei -


li -


ge


ar-


moe -


de

,

  
en


in


op -


rech -


 


 te


ne -


de -


rig -


heid.

     1A9

, 

  
De


Heer


zelf


die


u


het


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                    
Hal - le - lu -    ja, hal - le - lu -    ja, hal - le - lu -    ja, hal - le - lu - ja! 

Ant. 

    
Ik dank U, Heer, uit heel mijn hart, 

Psalm 

    
voor de he - mel - mach - ten wil ik U loven 


  

naar uw hei - li - ge tem - pel buig ik mij neer. 

 (7 Tr 3) 



 

 

 
 

Om uw goedheid en uw tróuw 

  breng ik dank aan uw Náam 

  die Gij bovenmate hebt verhéven. 

 

  Toen ik U áanriep, Heer, 

  hebt Gij mij verhóord, 

  en mij nieuwe lévènskracht gegeven.  

 

  U moeten alle heersers der aarde dánken,  

  als zij uw woorden vernémen; 

  de weg des Heren zullen zij bezíngen. 

 

  Want Gods glorie is gróot; 

  hoe hoog Hij ook is,’  Hij zorgt voor de kléinen, 

  doorziet de hovaardigen van vérre. 

 

  In uiterste nood redt Gij mij het léven, 

  uw hand houdt de woede van mijn vijanden tégen,  

  uw rechterhand komt mij te húlp. 

 

  Volbreng het voor mij, Heer, ten einde tóe. 

  Laat, Heer, uw genade duren voor éeuwig,  

  laat het werk van uw handen niet onvoltooid.  

 

  Gezegend zij God, onze Váder, 

  gezegend de Zoon, zijn Gezálfde, 

  zijn Geest zij eeuwig geprézen. 
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